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Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Pompa 41 cm³  e motore 26 cm³ 
• Attacco a tre punti
• Comandi a cavi flessibili o 

comandi elettrici
• Doppio senso di rotazione
• Testata flottante 1 m
• Sospensione oleodinamica sul 1° 

braccio
• Ammortizzatore meccanico a 

molla
• Rotore Ø 100 mm, Ø di taglio 

420 mm
• Rullo Ø 120 mm
• Albero cardanico
• Tenditori
• Scambiatore di calore
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Pump 41 cm³ and engine 26 cm³ 
• Three-point linkage
• Flexible cable controls or electric 

controls for moving arms 
• Double rotating direction
• Floating flailhead, 1 m working 

width
• Hydraulic kit for suspension on 

the 1st arm
• Mechanical spring shock absorber
• Rotor Ø 100 mm; cutting Ø 420 

mm
• Rear roller Ø 120 mm
• PTO shaft
• Stabilizers
• Oil cooler
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• 41 cm³ Pumpe und 26 cm³ Motor
• Dreipunktbock
• Flexible Kabelsteuerungen oder 

Elektrische Steuerungen
• Doppelte Drehrichtung
• Schwimmender Mulchkopf 1 m
• Hydraulische Aufhängung am 

1. Arm
• Mechanischer Federstoßdämpfer
• Rotordurchmesser: Ø 100 mm, 

Schnittdurchmesser: Ø 420 mm
• Hintere Stützwalze, Ø 120 mm
• Gelenkwelle
• Spannvorrichtungen
• Wärmetauscher
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Bomba de doble llenado de 41 
cm³ y motor de 26 cm³

• Acoplamiento mecánico, 
enganche a 3 puntos

• Mandos con cables de control 
flexibles o mandos eléctricos

• Doble sentido de rotación
• Cabeza cortadora 1 m equipada 

con sistema flotante
• Suspensión hidráulica en 1º brazo
• Amortiguador mecánico a muelle
• Rotor de Ø 100 mm, Corte Ø 420 

mm
• Rodillo trasero de Ø 120 mm
• Transmisión cardan
• Tensores
• Intercambiador de calor
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Pompe 41 cm³  et moteur 26 cm³
• Attelage 3 points
• Contrôle des bras par cables 

flexibles ou commandes 
électriques 

• Double sens de rotation
• Tête flottante largeur de travail 

1 m
• Suspension hydraulique du 1er 

bras
• Amortisseur de choc par ressort
• Diam. rotor 100 mm, diam. de 

coupe 420 mm
• Rouleau arrière diam. 120 mm
• Cardan
• Jeu de tendeurs
• Refroidisseur d’huile
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

ZBL 480

A 4800 mm

B 4900 mm

C 4300 mm

D 3300 mm

E 2800 mm
A

B

E

C

D

Reversibilità del rotore
Rotor reversible
Reversibler Rotor
Rotor reversible
Rotor réversible

ZBL DECESPUGLIATORE
ZBL HEDGE CUTTER
ZBL BÖSCHUNGSMULCHER
ZBL DESBROZADORA DE BRAZO
ZBL EPAREUSE

 mod. cod. cod. HP kg l rpm/min type rpm/min kg

ZBL 480 E 1003832 1003833 50 1600 160 540 T-40 3100 835

ZBL 480 E
Comandi elettrici
Electric controls
Elektrische Steuerungen
Mandos eléctricos
Commandes électriques
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ZBL DECESPUGLIATORE
ZBL HEDGE CUTTER
ZBL BÖSCHUNGSMULCHER
ZBL DESBROZADORA DE BRAZO
ZBL EPAREUSE

WORKING 
WIDTH MOVEMENT MACHINE Standard On request

work Total range

 mod. cm cm cm  ° nr nr nr

ZBL 480 180 100 480 190° 48 24 20

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

RT482 Testata 120 cm Flailhead 120 cm working width Mulchkopf 120 cm Cabeza cortadora 120 cm Tête de broyage 120 cm
PM482 Kit luci Road lighting kit Beleuchtungssatz Kit faros Kit feux

RO482 Rotore legna (completo) Wood rotor (complete) Holzrotor (Komplett) Rotor madera (completo) Rotor gros bois (complet)

RS482 Rotore legna supplementare 
completo di supporti 

Additional wood rotor complete 
with supports

Zusätzlicher Holzrotor komplett mit 
Stützen

Rotor madera adicional, con sus 
soportes

Rotor gros bois supplémentaire 
livré avec deux flasques

BD1500 Barra dischi  Ø 500 mm x 3 Disc cutting head  Ø 500 mm x 3 Astsäge Ø 500 mm x 3 Cabeza de corte a discos Ø 500 Tête à disques Ø 500 mm x 3

BF150 Barra falciante 150 cm Pruning cutter bar 150 cm Heckenschere 150 cm Barra de siega 150 cm Barre faucheuse 150 cm

5350254 - Type Y
Coltelli snodati
Articulated knives
Gelenk-Messer
Cuchillas en abrazadera
Fléaux sur manille

Ø A
420 mm

Ø B
100 mm Type Y Type MS Type ML

M12 M12

0,42

M18

0,94

Rotore a 6 file
6-rows rotor
6-Reihen-Rotor
Rotor de 6 filas
Rotor à 6 rangées

BF150 On request
Barra falciante 150 cm
Pruning cutter bar 150 cm
Heckenschere 150 cm
Barra de siega 150 cm
Barre faucheuse 150 cm

BD1500 On request
Barra dischi Ø 500 mm x 3
Disc cutting head Ø 500 mm x 3
Astsäge Ø 500 mm x 3
Cabeza de corte a discos Ø 500 mm x 3
Tête à disques Ø 500 mm x 3

RO482 On request
Rotore legna (completo)
Wood rotor (complete)
Holzrotor (Komplett)
Rotor madera (completo)
Rotor gros bois (complet)

A0652 - Type MS
Martelli snodati
Articulated hammers
Gelenk-Hämmer
Martillos articulados
Marteaux sur manilles

ZBL 480 Circuito di potenza Power circuit Leistungsschaltung Circuito de potencia Circuit de puissance

41 Pompa doppia di alimentazione (cm³) Double feed pump (cm³) Merkmale Doppelförderpumpe (cm³) Bomba de alimentación doble (cm³) Double pompe d'alimentation (cm³ )
40 Potenza al rotore (HP) Power to the rotor (HP) Rotorleistung (HP) Potencia del rotor (HP) Puissance du rotor
75 Portata pompa (l/min) Pump displacement (l/min) Pumpen-Förderleistung (L/Min) Caudal de bomba (l/min) Débit de la pompe (l/mn)

160 Capacità serbatoio (l) Tank capacity (l) Tankinhalt (L) Capacidad del tanque (l) Capacité du réservoir (L)

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5350254 Coltelli snodati a Y Articulated Y-shaped knives Y Gelenk-Messer Cuchillas “Y” en abrazadera Fléaux Y sur manille
A0652 Martelli snodati MS MS articulated hammers MS Gelenk-Hämmer Martillos articulados MS Marteaux sur manilles MS
C3107 Cavallotto coltello-martello U-Holder for blade-hammer U-Halter für Messer-Hammer Horquilla para cuchillo-martillo Boulon en U pour outil
A0651 Martelli per rotore legna ML ML wood rotor hammers ML Holzrotor-Hämmer Martillos para rotor de madera ML Marteaux ML pour rotor gros bois


